
🎵 วา่ว — มนีตรา อนิทริา 
 
 

ผดิทีฉ่นัไปหลงรกัเธอ​
 (It’s wrong that I went and fell in love with you.)​
 I shouldn’t have let myself fall for you. 

 

ผดิทีเ่ธอมใีจใหฉ้นั​
 (It’s wrong that you had feelings for me.)​
 You shouldn’t have made me believe you cared. 

 

ผดิทีเ่ราสองคนรกักนั​
 (It’s wrong that the two of us loved each other.)​
 We never should’ve let ourselves fall in love. 

 

แตเ่ธอน ัน้ยงัมเีจา้ของ​
 (But you already have an owner.)​
 But you already belong to someone else. 

 

 

เธอคอืรกัทีล่มพดัมา​
 (You are a love that the wind blew in.)​
 You came into my life like love carried by the wind. 

 

ชว่งเวลาแคเ่พยีงส ัน้ๆ​
 (A period of time that was only short.)​
 It was here for only a moment. 

 

อกีไมน่านก็ตอ้งเลกิกนั​
 (Soon, we’ll have to break up.)​
 Soon, we both knew it couldn’t last. 

 



กบัความรกัทีไ่มม่วีนัจะไดค้รอบครอง​
 (With a love that can never be possessed.)​
 Because it’s a love I can never truly have. 

 

 

ปลอ่ยใหล้อย ละ ลอย​
 (Let it float, la, float.)​
 Let it drift away. 

 

ปลอ่ยใหล้อย ละ ลอย ละ ลอย​
 (Let it float, la, float, la, float.)​
 Let it float, let it drift wherever the wind takes it. 

 

ใหค้วามรกัพดัพาฉนัไป​
 (Let love blow me away / carry me along.)​
 Let this love carry me, wherever it will. 

 

ตวัฉนัเป็นเหมอืนวา่วกระดาษ​
 (I am like a paper kite.)​
 I’m just like a fragile paper kite. 

 

ขึน้มาสงูก็เลยลำบากเร ิม่จะหนาวหวัใจ​
 (When it rises high, it becomes hard—my heart begins to grow cold.)​
 The higher I fly, the colder and lonelier it feels. 

 

 

ก็มนัรกัไปแลว้​
 (But I’ve already loved.)​
 But I’ve already fallen for you. 

 



จะใหท้ำเชน่ไร​
 (What can I do?)​
 What else can I possibly do now? 

 

ไมม่ทีางทีย่อ้นใหฉ้นักลบัไปเร ิม่ใหม​่
 (There’s no way to turn back and start again.)​
 There’s no way to undo it or start over. 

 

ถงึวนัทีต่อ้งเจ็บ ฉนัตอ้งทนใหไ้ด​้
 (Even when the day comes to hurt, I must endure.)​
 When pain comes, I’ll just have to bear it. 

 

ผดิจรงิๆก็รูแ้ตไ่มย่อมตดัใจ​
 (I know it’s truly wrong, but I refuse to cut my heart off.)​
 I know it’s wrong, but I can’t let you go. 

 

 

เมือ่สายลมหมดฉนัก็ตกลงมาตาย​
 (When the wind stops, I fall down and die.)​
 And when the wind dies, I’ll fall — maybe even break completely. 
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